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Candy Hoover Group Srl izjavlja, da je radijska oprema skladna z Direktivo 2014/53/EU in 
ustreznimi zakonskimi zahtevami (za trg UKCA). Celotno besedilo izjave o skladnosti je na 
voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.candy-group.com.

•	 OPOZORILO: Med uporabo se aparat in dostopni deli aparata segrejejo. Pazi-
te, da se ne dotikate grelnih elementov.

•	 Otrok, mlajših od 8 let, v bližini aparata ne puščajte samih ali brez nadzora.

•	 Aparat lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let in osebe z zmanjšanimi fizič-
nimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in 
predznanjem, vendar le pod nadzorom in če so jim bila razložena navodila za 
varno uporabo aparata in če se zavedajo s tem povezanih tveganj.

•	 Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

•	 Poskrbite, da so otroci pod nadzorom, če izvajajo čiščenje in vzdrževanje.

•	 OPOZORILO: Nenadzorovano kuhanje na kuhalni plošči z maščobo ali oljem 
je lahko nevarno in lahko povzroči požar.

•	 NIKOLI ne poskušajte pogasiti ognja z vodo, ampak izklopite aparat in nato 
pokrijte plamen, npr. s pokrovom ali gasilno odejo.

•	 OPOZORILO: Nevarnost požara: Ne shranjujte ničesar na kuhalni plošči.

•	 OPOZORILO: Če je površina razpokana, izklopite aparat, da preprečite mož-
nost električnega udara.

•	 Za čiščenje ne uporabljajte parnega čistilnika.

Varnostna opozorila in vzdrževanje
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•	 Kovinskih predmetov, kot so noži, vilice, žlice in pokrovi, ne postavljajte na 
površino kuhalne plošče, saj se lahko segrejejo.

•	 Morebitna razlitja je treba odstraniti s pokrova pred odpiranjem.

•	 Preden zaprete pokrov pustite, da se površina kuhalne plošče ohladi.

•	 Po uporabi vedno izklopite kuhalno ploščo z uporabo tipk na dotik na uprav-
ljalni plošči. Ne zanašajte se na funkcijo zaznavanja posode. 

•	 Naprava ni namenjena za upravljanje z zunanjim časovnikom ali ločenim sis-
temom za daljinsko upravljanje.

•	 Odklopno stikalo mora biti v skladu z lokalnimi predpisi za električno napelja-
vo vključeno v glavno električno omrežje.

•	 V navodilih je navedena vrsta kabla za uporabo, pri čemer je treba upoštevati 
temperaturo zadnje površine aparata.

•	 Če je kabel poškodovan ali ga je treba zamenjati, mora to storiti usposobljen 
tehnik z ustreznim orodjem, da preprečite morebitne nesreče.

•	 POZOR: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve zaščite 
pred pregrevanjem, te naprave ne sme krmiliti zunanja stikalna naprava, kot 
je časovnik, ali biti priključena na tokokrog, ki se redno vklaplja in izklaplja.

•	 OPOZORILO: Uporabljajte samo zaščite za kuhalne plošče, ki jih je izdelal pro-
izvajalec kuhalne plošče ali jih je proizvajalec aparata označil v navodilih za 
uporabo kot primerne, ali ščitnike, ki so vgrajeni v aparat. Uporaba neustrez-
nih varoval lahko povzroči nesreče.

•	 Vedno uporabljajte samo posodo, ustrezno za indukcijsko kuhanje.

•	 Posodo postavite v sredino kuhalne cone na kateri kuhate.  

•	 Na upravljalno ploščo ne postavljajte ničesar. 

•	 Nikoli ne uporabljajte kuhalne plošče kot desko za rezanje.

•	 Kuhanje je treba nadzorovati. Kratkotrajni proces kuhanja je treba nenehno 
nadzorovati.



4

Spoštovani kupec!

Zahvaljujemo se vam za nakup indukcijske kuhalne plošče Haier. Upamo, da vam bo napra-
va zanesljivo služila leta.

Pred uporabo kuhalne plošče natančno preberite ta priročnik in ga shranite za prihodnjo 
uporabo.

Indukcijska kuhalna plošča je s svojimi elektromagnetnimi kuhalnimi conami, mikroračunalniško krmilje-
nim upravljanjem in različnimi funkcijami primerna za številne vrste kuhanja, zato je idealna izbira za da-
našnjo družino. 

Haier indukcijska kuhalna plošča, izdelana iz posebej uvoženih materialov, je uporabniku izjemno prijazna, 
vzdržljiva in varna.

Indukcijsko kuhalno ploščo sestavljajo indukcijska tuljava, plošča iz feromagnetnega materiala in nadzorni 
sistem. Električni tok ustvarja močno elektromagnetno polje na območju indukcijske tuljave. Pri tem na-
staja vrsta valov, ki ustvarjajo toploto, ki se nato s površine kuhalne plošče prenese na posodo.

Informacije o izdelku

Tehnologija delovanja

železni lonec

magnetni tokokrog
keramična plošča

indukcijska tuljava

inducirani tokovi
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Ta kuhalna plošča je zasnovana za domačo uporabo. 

V nenehnem prizadevanju za izboljšanje svojih iz-
delkov si Haier pridržuje pravico, da kadar koli spre-
meni kateri koli tehnični, programski ali estetski vi-
dik aparata.

•	 Zaščita pred pregrevanjem
Senzor nadzoruje temperaturo v kuhališčih. Če 
temperatura preseže varnostni prag, se kuha-
lišče samodejno izklopi.

•	 Zaznavanje majhnih ali nemagnetnih  
predmetov
Če na kuhalno polje položite posodo s preme-
rom, manjšim od 80 mm, majhne predmete (kot 
so noži, vilice, ključi) ali nemagnetno kuhalno 
posodo (na primer iz aluminija), se približno eno 
minuto oglaša opozorilni zvok. Kuhalna plošča se 
nato samodejno preklopi v način pripravljenosti.

•	 Alarm za preostalo toploto
Če kuhalno ploščo uporabljate dlje časa, lahko 
površina ostane vroča še nekaj časa. Črka »H« na 
zaslonu opozarja, da se ne smete dotikati površi-
ne. Ko posodo odstranite s kuhališča, indukcijska 
kuhalna plošča prekine segrevanje in se izklopi 
potem, ko se približno eno minuto oglaša opo-
zorilni zvok.

•	 Samodejni izklop
Druga varnostna funkcija indukcijske kuhalne 
plošče je samodejni izklop. To se zgodi, ko po-
zabite izklopiti kuhališče in z njega ne odstranite 
posode. Privzeti časi izklopa so prikazani v spo-
dnji tabeli:

Ko posodo odmaknete s kuhališča, se gretje takoj 
ustavi in izklopi po enominutnem pisku.

Opozorilo: Osebe s srčnim spodbujevalnikom se mo-
rajo pred uporabo indukcijske plošče posvetovati z 
zdravnikom. 

1.	 V delovno površino izrežite odprtino ustrezne veli-
kosti. Okoli odprtine mora ostati še vsaj 5 cm površi-
ne. Debelina delovne površine mora biti najmanj 30 
mm in mora biti iz toplotno odpornega materiala.  
Kot prikazuje Slika 1

2.	 Pomembno je, da je indukcijska kuhalna plošča dob-
ro prezračevana in da odprtine za zrak niso blokirane. 
Zagotovite, da je plošča pravilno vgrajena, kot je pri-
kazano v Sliki 2.

Opomba: Zaradi varnosti mora biti razdalja med kuhal-
no ploščo in visečo kuhinjsko omarico najmanj 760 mm.

Varnost	 Vgradnja

Haier

EN-5

EN
G
LI
SH

Haier

EN-5

EN
G
LI
SH

Stopnja moči
Kuhališče se samodejno  

izklopi po

1 ~ 3 8 urah

4 ~ 6 4 urah

7 ~ 9 2 urah

Slika 1

Slika 2

Odvod 
zraka

Dovod 
zraka

TESNILO
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3.	 Ploščo pritrdite na delovno površino s 4 nosilci. Pri-
lagodite položaj nosilcev glede na debelino plošče.

Opozorila:
(1)	 Kuhalno ploščo mora namestiti usposobljena 

oseba ali tehnik. Naši strokovnjaki so vam na vo-
ljo. Postopka nikoli ne izvajajte sami.

(2)	 Kuhalna plošča ne sme biti nameščena neposred-
no nad pomivalnim strojem, hladilnikom, zamrzo-
valnikom, pralnim ali sušilnim strojem. 

(3)	 Indukcijsko kuhalno ploščo je treba namestiti 
tako, da je mogoče zagotoviti optimalno toplotno 
sevanje.

(4)	 Stena in indukcijsko ogrevalno območje nad de-
lovno površino morata biti odporna na toploto.

(5)	 Večplastno dno in lepilo morata biti odporna na 
vročino, da ne pride do poškodb.

4.	 Priklop na električno omrežje
Vtičnica mora biti priključena na omrežje z enofa-
znim električnim priključkom v skladu z ustreznim 
veljavnim standardom. Način povezave je prikazan 
na sliki 3.
 

Slika (3)

Če je kabel poškodovan ali ga je treba zamenjati, mora 
to storiti usposobljen tehnik z ustreznim orodjem, da 
preprečite morebitne nesreče.

Če kuhalno ploščo priključite neposredno na električ-
no omrežje, morate vgraditi varovalko z razdaljo med 
kontakti vsaj 3 mm.

Monter mora zagotoviti, da je bila električna poveza-
va pravilno izvedena in da je v skladu z varnostnimi 
predpisi.

Kabel ne sme biti upognjen ali stisnjen.
Stanje kabla je treba redno preverjati. Zamenja ga 
lahko samo ustrezno usposobljen strokovnjak
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5. ON/OFF control
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Napetost Žična povezava

380 - 415 V 3N ~

Črna  Rjava Modra

Modra

Rumena/zelena

Rumena/zelenaČrna & Rjava
220 - 240 V ~

1. Max. 1500/2000 W cona 
2. Max. 1500/2000 W cona 
3. Max. 1500/2000 W cona 
4. Max. 1500/2000 W cona 
5. Steklena plošča
6. Upravljalna plošča

Upravljalna plošča 

1. Upravljanje moči kuhalnih con
2. Tipka za funkcijo Cook with me
3. Tipka za časovnik (Timer)
4. Tipka za zaklepanje plošče
5. Tipka za vklop/izklop (OFF/ON)

Pregled indukcijske 
kuhalne plošče

Nosilec


